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IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sotto- 
scritti hanno apposto le loro firme in calce 
al presente Protocollo complementare. 

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergete- 
kende gevolmachtigden hun handtekening 
onder dit Aanvullend Protocol hebben ge- 
steld. 

BUNUN BELGESI OLARAK, asagida ad- 
lari yazili tam yetkili temsilciler bu Tamam- 
layici Protokol'un altina imzalarini atmi§- 
lardir. 

Udfærdiget i Ankara, den tredivte juni nit- 
ten hundrede og treoghalvfjerds 

Geschehen zu Ankara am dreissigsten Juni 
neunzehnhundertdreiundsiebzig 

Done at Ankara on this thirtieth day of 
June, one thousand nine hundred and seven- 
ty three 

Fait à Ankara, le trente juin mil neuf cent 
soixante-treize 

Fatto a Ankara, addi' trenta giugno mille- 
novecentosettantatré 

Gedaan te Ankara, de dertigste juni negen- 
tienhonderd drieenzeventig 

Ankara'da, otuz Haziran bin dokuz yüs 
yetmi홢 u.9 gününde yapilmi홢tir. 

Pour Sa Mai esté le Roi des Belges 
Voor Zijne Majesteit de Koning van Belgie 

Renaat van Elslande. 

For Hendes Majestæt Dronningen af Dan- 
mark 

Niels Ersbøll. 

Für den Præsidenten der Bundesrepublik 
Deutschland 

Otto Schlecht. 

U. Lebsanft. 

Pour le Président de la République Fran- 
çaise 

de Lipkowski. 

For the President of Ireland 

J. Keating. 

Per il Presidente della Repubblica Italiana 

Mario Pedini. 

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de 
Luxembourg 

Jean Dondelinger. 

Voor Hare Majesteit de Koningin der Neder- 
landen 

L. Brinkhorst, 

For Her Majesty the Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland 

John Davies. 

Türkiye Cumhurba홢kani adina, 

tJmit Halûk Bayülken. 


